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heresy

Catharism, 109
Dominicans against, 112
translation and, 103, 105–6, 106–7
Waldensianism, 105, 106, 109

Herman the German, 131
Hermann, Julius, 205
Herodotus, 179
Historia destructionis Troiae. See Guido delle

Colonne
Hohenstaufen

Frederick II, 73, 75, 76, 82, 108, 221
Henry VI, 73
Manfred, 52, 82, 124

Hollander, Robert, 221
Holloway, Julia Bolton, 220
Holsinger, Bruce, 217
Homer, 90, 91, 129–30, 156, 159, 160
Horace, 45, 141, 161, 217
Hortis, Attilio, 183
Hsia, Ronnie Po-chia, 181
Hudson, Anne, 208
Hugutio of Pisa, 181, 184
Hult, David, 194
humanist

abandonment of vernacularization, 32, 100, 157
attitudes towards Dante, 149
educational programme, 168
hagiography, 15, 101, 104, 123
Livy, 19
movement inspired by Petrarch, 17
philology, 14
textual editing, 46, 60
translation, 7, 15, 32, 158
vernacular readership, 165–8
vernacular translation, 15, 102, 116, 167

Huot, Sylvia, 48

Ianziti, Gary, 228
Ibbett, Katherine, 207
illiteracy, defined, 20
illiterate readers, 119–20

Anthony, 118
as audience, 22, 24–5, 28, 31, 34, 36–40, 56,

84, 92, 103, 110, 114, 122, 126, 131, 132,
139, 175

268 index

www.cambridge.org/9781107001138
www.cambridge.org


Cambridge University Press
978-1-107-00113-8 — Vernacular Translation in Dante's Italy
Alison Cornish
Index
More Information

www.cambridge.org© in this web service Cambridge University Press

Catherine of Siena, 120–1
Coppo di Borghese Domenichi, 8, 20–4
Dante, 164
desert fathers, 126
documentary culture of, 2, 6, 31
Giovanni Colombini, 101
heresy and, 105–6
humanists and, 165, 167, 168, 172, 174,

177, 178
intractability of, 21–2, 57
Mary of Egypt, 117, 121
miracles of translation for, 15, 119–23
presuming to teach, 113
in Sacchetti, 24
suspicion of, 4, 5, 9, 13, 23, 24, 29, 32, 33
theme of, 117–23
women, 22

Infurna, Marco, 202
L’intelligenza, 202
Isidore of Seville, 51, 81
Istorietta troiana, 40, 96, 97

Jacopo della Lana, 202
Jakobson, Roman, 224
Jerome, 27, 119, 129, 135–6, 160
Jesuates. See Colombini
Johnson, Lesley, 224
Jung, Marc-René, 95, 201
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Lentini, Giacomo, 27, 73
Leonardi, Lino, 103, 107, 108, 111, 188, 207, 208
Lepschy, Giulio, 180
Lesnick, Daniel, 209
Lethe, 154
Libro della storia di Troia. See Binduccio

dello Scelto
Libro di costumanza, 51
Libro imperiale, 202
linguistic dress, 53–5
Lippi Bigazzi, Vanna, 197, 222
Lives of the Desert Fathers, 101, 103
Livy
authority of, 19
humanist attitudes towards, 165
Leonardo Bruni and, 173
medieval readership of, 19, 46
Petrarch and, 8, 46
philological reconstruction of, 13
vernacular translations of, 8–9
vernacular versions of, 11, 16–18, 19–20,

23–4, 29, 36, 40, 43, 46, 49, 64,
68, 158, 168

vernacular writer, 178
Lo Monaco, Francesco, 228
Lollardy, 14, 208
Looney, Dennis, 179
Lovati, Lovato, 19, 44–5, 47, 48, 63, 73, 86
Lucan, 49, 59–64, 79–83
Lucretius, 46
Ludovico il Moro, 179
Luongo, Salvatore, 202
Luongo, Thomas, 121
Lusignan, Serge, 205
Luther, Martin, 172
Lynde-Recchia, Molly, 202

Index 269

www.cambridge.org/9781107001138
www.cambridge.org


Cambridge University Press
978-1-107-00113-8 — Vernacular Translation in Dante's Italy
Alison Cornish
Index
More Information

www.cambridge.org© in this web service Cambridge University Press

Maas, Paul, 50, 53
Machiavelli, Niccolò, 8
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